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Wood Moisture 
Meter
Art.no	 36-7744	 Model	 UT377A

Please read the entire instruction manual before 
using the product and then save it for future 
reference. We reserve the right for any errors in text 
or images and any necessary changes made to 
technical data. In the event of technical problems 
or other queries, please contact our Customer 
Services (see address details on the back).

Safety
This product is intended for indoor 
use only.

•	 Never use the product if you suspect any 
type of electrical fault or short-circuit in 
the test area. Electric shocks can damage 
the product, cause personal injury and 
damage property.

•	 The product must not be used in environments 
where explosive gases are used, stored or 
handled.

•	 Do not expose the product to rain, impacts 
or vibrations during use or transport.

•	 Do not leave the product in direct sunlight for 
long periods.

•	 Remove the batteries if the product is not to 
be used for a long time. If left in the product, 
the batteries could leak and cause damage.

•	 The electrode pins on the product are 
very sharp. Never let children use the product.

•	 The protective cap should always be fitted 
whenever the product is not in use.

•	 Using the product close to strong magnetic 
fields can lead to false readings.

•	 Inspect the electrode pins for any damage 
before every measurement.
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Buttons and functions

1.	 Protective cap
2.	 Electrode pin guard
3.	 Electrode pins
4.	 Temperature sensor
5.	 Display
6.	 [   ] Wood selector
7.	 [ HOLD/BL ] Press to hold a reading, hold in 

to turn on the backlight
8.	 [ MODE ] Press to switch measuring function, 

hold in to switch the automatic shut-off 
function on/off

9.	 [   ] On/off
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1.	 Remove the battery cover.
2.	 Insert 3 × AAA/LR03 batteries. Observe 

the markings in the battery compartment to 
ensure correct polarity.

3.	 Refit the battery cover.

10.	Automatic shut-off indicator
11.	Held reading indicator
12.	Max measurement method
13.	Min measurement method
14.	Low battery warning
15.	Material type (refer to the table)

Instructions for use
Inserting batteries

Display
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1.	 Take of the protective cap.
2.	 Remove the electrode pin guard (2). 

Place the electrode guard into the protective 
cap so it does not become misplaced.

Switching on/off
Hold in [   ] to switch the meter on/off.

Choosing the material
Press [   ] the required number of times to select 
the type of wood to be measured.

Wood

Afrormosia 1

Brazilian walnut 1

Rhodesian teak 1

Walnut 2

Teak 2

Spruce 3

Oak 3

Birch 4

Larch 4

Pine 4

Removing the protective cap and 
electrode guard
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Selecting the measuring method
MAX – displays the highest measured value
1.	 Press [ MODE ] repeatedly until “MAX” 

appears on the display.
2.	 Press the electrodes into the material to be 

tested.

MIN – displays the lowest measured value
1.	 Press the electrodes into the material to be 

tested.
2.	 Press [ MODE ] repeatedly until “MIN” appears 

on the display.

Standard method – continuously 
displays the current reading
1.	 Press [ MODE ] repeatedly until neither “MAX” 

nor “MIN” appears on the display.
2.	 Press the electrodes into the material to be 

tested.

 Note:

•	 Regardless which method you use, multiple 
readings should be taken from several points 
on the test object to get a representative 
picture of the moisture content.

•	 Make sure that the electrode pins are 
not bent. Press the electrodes straight 
into the test material and wiggle the meter 
carefully when extracting the electrodes after 
the measurement has been taken.
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Care and maintenance
Clean the product by wiping it with a damp cloth. 
Use only mild cleaning agents, never solvents or 
corrosive chemicals.

Responsible disposal
This symbol indicates that 
the product should not be 
disposed of with general 
household waste. This applies 
throughout the entire EU. 
In order to prevent any harm 
to the environment or health 
hazards caused by incorrect 
waste disposal, the product must 
be handed in for recycling so that 
the material can be disposed 
of in a responsible manner. 
When recycling your product, 
take it to your local collection 
facility or contact the place of 
purchase. They will ensure that 
the product is disposed of in 
an environmentally sound manner.

Specifications
Measuring range	 2–40 %

Accuracy	 ± 2.0 %

Operating temperature	 0–40 °C

Batteries	 3 × AAA/LR03 batteries 
	 (sold separately)

Dimensions	 135 × 51 × 30 mm

Weight	 130 g (including batteries)
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Fuktkvotsmätare
Art.nr	 36- 7744	 Modell	 UT377A

Läs igenom hela bruksanvisningen före 
användning och spara den sedan för 
framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- 
och bildfel samt ändringar av tekniska data. 
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta 
vår kundtjänst (se adressuppgifter på baksidan).

Säkerhet
Produkten är endast avsedd för 
inomhusbruk.

•	 Använd aldrig produkten om du misstänker 
någon form av elektriskt fel eller kortslutning 
i närheten av mätstället. Elektriska stötar kan 
skada produkten, orsaka personskada och 
skada på egendom.

•	 Produkten får inte användas i utrymmen där 
explosiv gas förvaras eller används.

•	 Utsätt inte produkten regn, stötar eller 
vibrationer under användning eller transport.

•	 Utsätt inte produkten för ihållande solljus 
under en längre period.

•	 Ta ur batteriet om produkten inte ska 
användas under en längre period. Batteriet 
kan läcka och orsaka skada.

•	 Produktens mätstift är mycket vassa. 
Låt aldrig barn använda produkten.

•	 Skyddslocket ska vara monterat när 
produkten inte används.

•	 Användning i närheten av starka magnetfält 
kan leda till felaktiga mätvärden.

•	 Kontrollera att mätstiften är hela inför varje 
mätning.
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Knappar och funktioner

1.	 Skyddslock
2.	 Skydd för mätstift
3.	 Mätstift
4.	 Temperatursensor
5.	 Display
6.	 [   ] Val av trämaterial
7.	 [ HOLD/BL ] Tryck för att låsa mätvärde, håll in 

för att aktivera bakgrundsbelysning
8.	 [ MODE ] Tryck för växla mätfunktion, håll in 

för att slå på/av automatisk avstängning
9.	 [   ] På/av
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1.	 Ta bort batteriluckan.
2.	 Sätt i 3 × AAA/LR03-batterier. Se märkningen 

i batterifacket så att polariteten blir rätt.
3.	 Sätt tillbaka batteriluckan.

10.	Indikering automatisk avstängning
11.	Indikering låst mätvärde
12.	Max-mätmetod
13.	Min-mätmetod
14.	Batterivarning
15.	Materialtyp (se tabell)

Användning
Sätt i batterier

Display
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1.	 Ta av locket på mätaren.
2.	 Ta av mätstiftens skydd (2). Sätt skyddet 

i locket så du inte tappar bort det.

På/av
Håll in [   ] för att slå på/av mätaren.

Välj materialtyp
Tryck [   ] upprepade gånger för att välja vilket 
trämaterial som ska mätas.

Trämaterial

Ormosia 1

Brasiliansk valnöt 1

Rhodes teak 1

Valnöt 2

Teak 2

Gran 3

Ek 3

Björk 4

Lärk 4

Tall/Furu 4

Ta av skyddslock och stiftskydd
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Välj mätmetod
MAX – visar det högsta uppmätta värdet
1.	 Tryck [ MODE ] upprepade ggr tills ”MAX” 

visas i displayen.
2.	 Tryck in mätstiften i materialet som ska mätas.

MIN – visar det lägsta uppmätta värdet
1.	 Tryck in mätstiften i materialet som ska mätas.
2.	 Tryck [ MODE ] upprepade ggr tills ”MIN” visas 

i displayen.

Standardmätning – visar kontinuerligt 
aktuellt värde
1.	 Tryck [ MODE ] upprepade ggr tills varken 

”MAX” eller ”MIN” visas i displayen.
2.	 Tryck in mätstiften i materialet som ska mätas.

 Obs!

•	 Oavsett mätmetod bör mätning utföras på 
flera ställen på mätobjektet för att få en så 
representativ bild som möjligt av fuktkvoten.

•	 Se till att inte mätstiften böjs. Tryck stiften rakt 
in mot mätobjektet där du ska mäta och vicka 
försiktigt på mätaren när du drar ur stiften.
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Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. 
Använd ett milt rengöringsmedel, aldrig 
lösningsmedel eller frätande kemikalier.

Avfallshantering
Denna symbol innebär att 
produkten inte får kastas 
tillsammans med annat 
hushållsavfall. Detta gäller inom 
hela EU. För att förebygga 
eventuell skada på miljö och 
hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten 
lämnas till återvinning så att 
materialet kan tas omhand på 
ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar 
produkten till återvinning, använd 
dig av de returhanteringssystem 
som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se 
till att produkten tas om hand på 
ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Mätområde	 2–40 %

Noggrannhet	 ± 2.0 %

Användnings- 
 temperatur	 0–40 °C

Batterier	 3 × AAA/LR03-batterier 
	 (säljs separat)

Mått	 135 × 51 × 30 mm

Vikt	 130 g (inklusive batterier)
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Fuktmåler
Art.nr.	 36- 7744	 Modell	 UT377A

Les gjennom bruksanvisningen før produktet 
tas i bruk, og ta vare på den for fremtidig bruk. 
Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, 
samt endringer av tekniske data. Ved tekniske 
problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt 
kundesenter (se kontaktinformasjon på baksiden).

Sikkerhet
Produktet er kun beregnet til 
innendørs bruk.

•	 Bruk aldri produktet dersom det er mistanke 
om feil på det elektriske anlegget eller 
kortslutning i nærheten av målestedet. 
Elektrisk støt kan skade produktet og føre til 
materielle skader og/eller personskader.

•	 Produktet må ikke brukes i lokaler hvor 
eksplosiv gass oppbevares eller benyttes.

•	 Utsett ikke produktet for regn, støt eller 
vibrasjoner ved bruk eller under transport.

•	 Produktet må heller ikke utsettes for 
kontinuerlig sollys over tid.

•	 Ta alltid ut batteriet når produktet ikke skal 
brukes på en stund. Væske kan lekke ut og 
forårsake skader.

•	 Produktets målestifter er svært spisse. 
La ikke barn bruke produktet.

•	 Beskyttelsesdekselet må være montert når 
produktet ikke er i bruk.

•	 Måling i nærheten av sterke magnetfelt kan 
føre til feil måleresultat.

•	 Kontroller at målestiftene er hele før målingen 
starter.
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Knapper og funksjoner

1.	 Beskyttelsesdeksel
2.	 Beskyttelse for målestifter
3.	 Målestifter
4.	 Temperatursensor
5.	 Display
6.	 [   ] Valg av tremateriale
7.	 [ HOLD/BL ] Trykk for å låse måleverdi, hold 

inne for å aktivere bakgrunnsbelysning.
8.	 [ MODE ] Trykk for å skifte målefunksjon, hold 

inne for å slå på/av automatisk avstenging
9.	 [   ] På/av
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1.	 Fjern batterilokket.
2.	 Sett i 3 stk. AAA/LR03-batterier. 

Se merkingen i batteriholderen så 
polariteten blir riktig.

3.	 Sett batterilokket tilbake.

10.	Indikasjon for automatisk avstenging
11.	Indikasjon for låst måleverdi
12.	Maks-målemetode
13.	Min-målemetode
14.	Batterivarsling
15.	Materialtype (se tabell)

Bruk
Sett i batterier

Display
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1.	 Ta av lokket på måleren.
2.	 Ta av beskyttelsen over stiftene (2). Plasser 

beskyttelsen i lokket så du ikke mister det.

På/av
Hold [   ] inne for å slå på/av måleren.

Velg materialetype
Trykk på [   ] gjentatte ganger for å velge rett 
tremateriale som skal måler.

Tremateriale

Afrormosia 1

Brasiliansk valnøtt 1

Rhodes teak 1

Valnøtt 2

Teak 2

Gran 3

Eik 3

Bjørk 4

Lerk 4

Furu 4

Ta av beskyttelsesdekselet og 
beskyttelsen over stiftene
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Valgt målemetode
MAX - viser høyest målte verdi
1.	 Trykk på [ MODE ] gjentatte ganger til «MAX» 

vises i displayet.
2.	 Press målestiften inn i materialet som skal måles.

MIN - viser lavest målte verdi
1.	 Press målestiften inn i materialet som skal måles.
2.	 Trykk på [ MODE ] gjentatte ganger til «MIN» 

vises i displayet.

Standardmåling – viser kontinuerlig 
aktuell verdi
1.	 Trykk på [ MODE ] gjentatte ganger til hverken 

«MAX» eller «MIN» vises i displayet.
2.	 Press målestiften inn i materialet som skal måles.

 Obs!

•	 Uansett målemetode bør målingen utføres 
på flere steder på måleobjektet, for å få et 
så representativt bilde av fuktighetsinnholdet 
som mulig.

•	 Se til at ikke målestiften blir bøyd. 
Trykk stiften rett inn mot måleobjektet der du 
skal utføre målingen, og trekk stiften forsiktig 
ut etter måling.
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Vedlikehold
Rengjør produktet med en lett fuktet klut. 
Bruk et mildt rengjøringsmiddel, aldri løsemidler 
eller etsende kjemikalier.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke 
skal kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder 
innen hele EØS. For å forebygge 
eventuelle skader på helse og 
miljø som følge av feil håndtering 
av avfall, skal produktet leveres 
til gjenvinning, slik at materialet 
blir tatt hånd om på en tilfredsstil-
lende måte. Når produktet skal 
kasseres, benytt eksisterende 
systemer for returhåndtering eller 
kontakt forhandler. De vil ta hånd 
om produktet på en miljømessig 
forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Måleområde	 2–40 %

Nøyaktighet	 ± 2.0 %

Brukstemperatur	 0–40 °C

Batterier	 3 × AAA/LR03-batterier 
	 (selges separat)

Mål	 135 × 51 × 30 mm

Vekt	 130 g (inkl. batterier)
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Kosteusmittari
Tuotenro	 36- 7744	 Malli	 UT377A

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa 
käyttöä varten. Pidätämme oikeuden teknisten 
tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista 
teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee 
teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai 
asiakaspalveluun.

Turvallisuus

Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

•	 Älä käytä kosteusmittaria, mikäli epäilet, 
että mittauspaikan lähellä on sähkövika tai 
oikosulku. Sähköiskut saattavat vahingoittaa 
tuotetta tai omaisuutta tai aiheuttaa 
henkilövahinkoja.

•	 Laitetta ei saa käyttää tiloissa, joissa 
säilytetään tai käytetään helposti syttyviä 
kaasuja.

•	 Laitetta ei saa altistaa sateelle, iskuille tai 
tärinälle käytön tai kuljetuksen aikana.

•	 Älä altista laitetta pitkäaikaisesti suoralle 
auringonvalolle.

•	 Poista paristo, jos laite on pitkään 
käyttämättä. Paristo saattaa vuotaa ja 
vahingoittaa laitetta.

•	 Laitteen mittakärjet ovat erittäin terävät. 
Älä anna lasten käyttää tuotetta.

•	 Suojahuppu on oltava asennettuna, kun 
tuotetta ei käytetä.

•	 Voimakkaiden magneettikenttien 
läheisyydessä mittaaminen saattaa aiheuttaa 
virheellisiä mittaustuloksia.

•	 Varmista ennen jokaista mittauskertaa, että 
mittakärjet ovat ehjät.
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Painikkeet ja toiminnot

1.	 Suojakansi
2.	 Mittakärkien suoja
3.	 Mittakärjet
4.	 Lämpötila-anturi
5.	 Näyttö
6.	 [   ] Puumateriaalin valinta
7.	 [ HOLD/BL ] Paina lukitaksesi mittausarvon, 

pidä pohjaan painettuna aktivoidaksesi 
taustavalon.

8.	 [ MODE ] Paina vaihtaaksesi mittaustoimintoa, 
pidä pohjaan painettuna käynnistääksesi/
sammuttaaksesi toiminnon.

9.	 [   ] Päällä/pois päältä
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1.	 Irrota paristolokeron kansi.
2.	 Aseta lokeroon kolme AAA/LR03-paristoa. 

Noudata paristokotelon napaisuusmerkintöjä.
3.	 Sulje paristolokeron kansi.

10.	Automaattisen sammutuksen ilmaisin
11.	Ilmaisee lukitun mittaustuloksen
12.	Max-mittaus
13.	Min-mittaus
14.	Paristojen varaustason ilmaisin
15.	Materiaali (katso taulukko)

Käyttö
Paristojen asennus

Näyttö
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1.	 Irrota mittarin kansi.
2.	 Poista mittakärkien suoja (2). Laita suoja 

kanteen, jotta se ei häviä.

Päällä/pois päältä
Pidä pohjaan painettuna [   ] laittaaksesi mittarin 
päälle/pois päältä.

Valitse materiaali
Paina useita kertoja [   ] valitaksesi mitattavan 
puumateriaalin.

Puumateriaali

Afrormosia 1

Brasilian pähkinäpuu 1

Rhodesian teak 1

Pähkinä 2

Teak 2

Kuusi 3

Tammi 3

Koivu 4

Lehtikuusi 4

Mänty 4

Irrota suojakansi ja kärkisuojat
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Mittaustavan valinta
MAX – näyttää korkeimman mitatun arvon
1.	 Paina [ MODE ] useita kertoja, kunnes näytöllä 

näkyy ”MAX”.
2.	 Paina mittakärki mitattavaan materiaaliin.

MIN – näyttää alimman mitatun arvon
1.	 Paina mittakärki mitattavaan materiaaliin.
2.	 Paina [ MODE ] useita kertoja, kunnes näytöllä 

näkyy ”MIN”.

Standardimittaus - näyttää jatkuvasti 
todellisen arvon
1.	 Paina useita kertoja [ MODE ], kunnes näytöllä 

ei enää näy ”MAX” tai ”MIN”.
2.	 Paina mittakärki mitattavaan materiaaliin.

 Huom.!

•	 Mittaustavasta riippumatta mittaus 
tulee suorittaa useista kohdista 
mitattavaa kohdetta. Siten saat 
mahdollisimman kattavan kuvan kohteen 
kosteuspitoisuudesta.

•	 Varmista, että mittakärki ei taivu. Paina kärki 
suoraan mitattavaan kohteeseen ja heiluta 
mittaria varovasti, kun vedät kärkeä pois.
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Huolto ja ylläpito
Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. 
Käytä mietoa puhdistusainetta. Älä käytä 
liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, 
että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen seassa. 
Tämä koskee koko EU-aluetta. 
Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten 
ympäristö- ja terveyshaittojen 
ehkäisemiseksi tuote tulee viedä 
kierrätettäväksi, jotta materiaali 
voidaan käsitellä vastuullisella 
tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä 
paikallisia kierrätysjärjestelmiä 
tai ota yhteys ostopaikkaan. 
Ostopaikassa tuote kierrätetään 
vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Mittausalue	 2–40 %

Tarkkuus	 ± 2.0 %

Käyttölämpötila	 0–40 °C

Akut ja paristot	 3 kpl AAA/LR03 
	 (myydään erikseen)

Mitat	 135 × 51 × 30 mm

Paino	 130 g (paristot mukaan lukien)
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Feuchtemessgerät
Art.Nr.	 36- 7744	 Modell	 UT377A

Vor der Benutzung die Anleitung vollständig 
durchlesen und für künftigen Gebrauch 
aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen 
und Änderungen behalten wir uns vor. 
Bei technischen Problemen oder anderen 
Fragen freut sich unser Kundenservice über eine 
Kontaktaufnahme (Kontakt siehe Rückseite).

Sicherheit

Nur für den Innenbereich geeignet.

•	 Das Produkt niemals benutzen, wenn 
anzunehmen ist, dass ein elektrischer 
Fehler oder Kurzschluss in der Nähe der 
Messstelle vorkommt. Stromschläge können 
das Produkt beschädigen, den Nutzer 
verletzen und Eigentum beschädigen.

•	 Das Produkt nicht in Umgebungen benutzen, 
in denen explosive Gase aufbewahrt oder 
verwendet werden.

•	 Das Produkt bei Benutzung und Transport 
vor Regen, Stößen oder Vibrationen schützen.

•	 Das Produkt nicht längerer Zeit direkter 
Sonneneinstrahlung aussetzen.

•	 Bei längerer Nichtbenutzung die Batterie 
entnehmen, Die Batterie kann auslaufen und 
das Produkt beschädigen.

•	 Die Messspitzen sind sehr scharf. Das Produkt 
niemals von Kindern benutzen lassen.

•	 Die Schutzabdeckung bei Nichtgebrauch 
immer angebracht lassen.

•	 Die Benutzung in der Nähe von starken 
Magnetfeldern kann zu fehlerhaften 
Messwerten führen.

•	 Vor jedem Messvorgang sicherstellen, dass 
die Messspitzen unbeschädigt sind.
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Tasten und Funktionen

1.	 Schutzabdeckung
2.	 Schutzkappe für die Messspitze
3.	 Messspitze
4.	 Temperatursensor
5.	 Display
6.	 [   ] Wahl des Holzmaterials
7.	 [ HOLD/BL ] Drücken, um den Messwert 

abzulesen, gedrückt halten, um die Hinter
grundbeleuchtung zu aktivieren.

8.	 [ MODE ] Drücken, um die Messfunktion zu 
wechseln, gedrückt halten, um die Abschalt
automaik zu aktivieren/deaktivieren.

9.	 [   ] Ein/Aus
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1.	 Die Batterieabdeckung abnehmen.
2.	 3 × AAA/LR03-Batterien einlegen. 

Die Markierung im Batteriefach zur 
korrekten Ausrichtung beachten.

3.	 Die Batterieabdeckung wieder anbringen.

10.	Indikator für die automatische 
Sicherheitsabschaltung

11.	Indikator gesperrter Messwert
12.	Max-Messverfahren
13.	Min-Messverfahren
14.	Batteriewarnung
15.	Materialsorte (sehe Tabelle)

Gebrauch
Batterien einsetzen

Display
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1.	 Die Abdeckung des Messgerätes abnehmen.
2.	 Die Schutzkappe der Messspitze (2) abnehmen. 

Die Kappe in die Abdeckung legen, damit sie 
nicht verloren geht.

Ein/Aus
[   ] gedrückt halten, um das Messgerät ein-/
auszuschalten.

Materialsorte wählen
Mehrmals auf [   ] drücken, um auszuwählen, 
welche Holzsorte gemessen wird.

Holzmaterial

Ormosia 1

Brasilianische Walnuss 1

Rhodes Teak 1

Walnuss 2

Teak 2

Fichte 3

Eiche 3

Birke 4

Lärche 4

Kiefer 4

Die Schutzkappe und 
Messspitzenkappe abnehmen
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Messverfahren wählen
MAX
1.	 Zeigt den höchsten gemessenen Wert an. 

Mehrmals auf [ MODE ] drücken, bis auf dem 
Display „MAX“ angezeigt wird.

2.	 Die Messspitze in das Material drücken, 
das gemessen werden soll.

MIN
1.	 Zeigt den niedrigsten gemessenen Wert an. 

Die Messspitze in das Material drücken, 
das gemessen werden soll.

2.	 Mehrmals auf [ MODE ] drücken, bis auf dem 
Display „MIN“ angezeigt wird.

Standardmessung
1.	 Zeigt kontinuierlich den aktuellen Wert an. 

Mehrmals auf [ MODE ] drücken, bis 
weder „MAX“ oder „MIN“ auf dem Display 
angezeigt wird.

2.	 Die Messspitze in das Material drücken, 
das gemessen werden soll.

 Hinweis

•	 Unabhängig von der Messmethode sollte 
die Messung an mehreren Stellen des 
Messobjekts durchgeführt werden, um 
ein möglichst repräsentatives Bild des 
Feuchtequotienten zu erhalten.

•	 Sicherstellen, dass die Messspitze nicht 
gebogen wird. Die Spitze gerade in 
das Messobjekt drücken und beim Heraus
ziehen vorsichtig wackeln.
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Pflege und Wartung
Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. 
Ein sanftes Reinigungsmittel verwenden, keine 
scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass 
das Produkt nicht gemeinsam 
mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Dies gilt in der 
gesamten EU. Um möglichen 
Schäden für Umwelt und 
Gesundheit vorzubeugen, 
die durch unsachgemäße 
Abfallentsorgung verursacht 
werden, dieses Produkt zum 
verantwortlichen Recycling 
geben, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen 
Ressourcen zu fördern. Bei der 
Abgabe des Produktes bitte 
die örtlichen Recycling- und 
Sammelstationen nutzen oder 
den Händler kontaktieren. 
Dieser kann das Gerät auf eine 
umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Messbereich	 2–40 %

Genauigkeit	 ± 2.0 %

Betriebstemperatur	 0–40 °C

Batterien	 3 × AAA/LR03-Batterien 
	 (separat erhältlich)

Maße	 135 × 51 × 30 mm

Gewicht	 130 g (inklusive Batterien)



Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00	  
	 fax: 0247/445 09	  
e-post:	 kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN
 

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00	  
	 faks: 23 21 40 80 
e-post:	 kundesenter@clasohlson.no
Internett      	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, 
	 Postboks 485 Sentrum,  
	 0105 OSLO 
 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222	  
sähköposti:	 asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy 
	 Kaivokatu 10 B 
	 00100 HELSINKI 

United Kingdom
Customer Service	 contact number: 020 8247 9300  
e-mail:	 customerservice@clasohlson.co.uk
Internet	 www.clasohlson.co.uk
Postal	 10 – 13 Market Place 
	 Kingston upon Thames 
	 Surrey 
	 KT1 1JZ

Deutsch
Kundenservice	 Hotline: 040 2999 78111 
E-Mail:	 kundenservice@clasohlson.de
Homepage	 www.clasohlson.de
Postanschrift	 Clas Ohlson GmbH, 
	 Jungfernstieg 38, 
	 20354 Hamburg


